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Εισαγωγή

Ο αναγνώστης αυτής της συλλογής, ενός µέρους των µελετών
µου, µε θέµα την σύγχρονη ελληνική ιστορία αναµφίβολα ανα-
ρωτιέται γιατί επέλεξα ειδικά την Ελλάδα και την Κύπρο ως
αντικείµενο της έρευνάς µου τα τελευταία σαράντα έτη. Η απά-
ντηση είναι σχετικά περίπλοκη. Η αρχή έγινε µε τα µαθήµατα
του Gustav Schwab για τους µύθους και τους θρύλους της κλα-
σικής αρχαιότητας, τα οποία παρακολουθούσα µε πάθος στα
οκτώ µου χρόνια. Στη συνέχεια µού ξύπνησε το ενδιαφέρον για
την ιστορία της Αρχαιότητας στο πλαίσιο των σχολικών µαθη-
µάτων στο Humanistisches Gymnasium. O καθηγητής µας της
ιστορίας Rauchhaupt (καπνοκέφαλος), τον οποίο αποκαλούσα-
µε χαϊδευτικά Qualmschaedel (ντουµανιάζω-κρανίον), µας καλ-
λιέργησε τον ενθουσιασµό για τον αρχαίο κόσµο και ξύπνησε
στον καθένα µας τη λαχτάρα να επισκεφτούµε τις πόλεις του
κλασικού κόσµου. Σ’ αυτά προστέθηκε η µελέτη του έργου των
αρχαίων συγγραφέων και η πρόσληψή τους από τους γερµανούς
και ευρωπαίους σύγχρονους συγγραφείς, που γέννησε την επι-
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θυµία να επισκεφτούµε τη γη των Ελλήνων όχι µόνο µε την ψυ-
χή, όπως είχε κάνει ο Γκαίτε.

Το 1959 ήρθε η στιγµή να πραγµατοποιηθεί αυτή η επιθυµία.
Κατέβηκα µε µία µηχανή (98cc, 3PS) την Αδριατική, έκανα τον
κύκλο της Αλβανίας, και όταν βρισκόµουν λίγα µόνο χιλιόµετρα
από το φυλάκιο των Ευζώνων έσπασε ο σκελετός της µηχανής
µου. Από κει και κάτω συνέχισα το ταξίδι µου µε ωτοστόπ και µε
τα πόδια έχοντας στενή επαφή µε τον πληθυσµό. Η επικοινωνία
µας γινόταν κυρίως σε µία γλώσσα που θα µπορούσα να ονοµά-
σω στα ελληνικά ως «κατοχικά», δηλ. την πρωτόγονη γλώσσα
της κατοχής. ΄Ετσι η πρώτη µου ελληνική λέξη ήταν «έξτρα πρί-
µα» και τα παιδιά ονοµάζονταν φυσικά «πίκολι» και η χαλασµέ-
νη µου µηχανή ήταν «καπούτ». Μετά την επίσκεψή µου στη
Θεσσαλονίκη ο επόµενος στόχος µου ήταν τα Ιωάννινα, µία πό-
λη που έπρεπε να δω οπωσδήποτε, γιατί εκεί είχε διαδραµατι-
στεί µία περίφηµη σκηνή από το µυθιστόρηµα του ∆ουµά «Κό-
µης Μοντεχρήστος».

Τότε το µοναδικό σηµείο επικοινωνίας µεταξύ ανατολής και
δύσης προς την ΄Ηπειρο ήταν η διάβαση της Κατάρας µέσω Κα-
λαµπάκας. Όµως ήθελα να φτάσω εκεί απευθείας από την ΄Εδεσ-
σα και έκανα τη διαδροµή και µε τα πόδια, διασχίζοντας την Πίν-
δο µέσα από µονοπάτ ια . Σε πολλά χωριά είδα ίχνη από τον πό-
λεµο και όταν ρώτησα σχετικά τους κατοίκους µού απάντησαν
ότι προέρχονταν από τους Ιταλούς, τους Γερµανούς, τους κοµ-
µουνιστές ή τους εθνικιστές. Τότε ήξερα ότι η Ελλάδα στο Β΄ Πα-
γκόσµιο πόλεµο βρισκόταν υπό την κατοχή των δυνάµεων του
΄Αξονα, αλλά δεν είχα ακούσει τίποτα για τον ελληνικό Εµφύλιο.
Γι’ αυτόν δεν ήταν τίποτα γνωστό στη Γερµανία της µεταπολε-
µικής εποχής, στον κόσµο στον οποίο µεγάλωσα. Οι σχεδόν τέσ-
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σερις εβδοµάδες πεζοπορίας µέσω της βόρειας Πίνδου υπήρ-
ξαν µία αξέχαστη εµπειρία.

Όταν έφτασα στην Αθήνα µερικές εβδοµάδες αργότερα, επι-
σκέφτηκα φυσικά την Ακρόπολη και άλλα µέρη της αρχαιότητας,
αλλά µε µεγάλη µου έκπληξη διαπίστωσα πως στο µεταξύ είχε
αρχίσει να µε ενδιαφέρει πολύ περισσότερο η σύγχρονη Ελλάδα.
Αυτά που είχα ακούσει στην περιπλάνησή µου στα χωριά και στις
κωµοπόλεις µε είχαν συναρπάσει τόσο πολύ, ώστε υποσχέθηκα
στον εαυτό µου να ασχοληθώ περισσότερο µε αυτόν τον κόσµο,
αν µου δινόταν η κατάλληλη ευκαιρία.

Από το 1963 ως το 1967 σπούδασα ιστορία στο πανεπιστήµιο
της Χαϊδελβέργης, πολιτικές επιστήµες, αγγλική και αµερικα-
νική φιλολογία. Λίγο πριν τις εξετάσεις των υποψήφιων µετα-
πτυχιακών φοιτητών παρακολούθησα ένα σεµινάριο µε θέµα τις
«Επιπτώσεις των διασκέψεων της Γιάλτας και του Πότσνταµ στα
ευρωπαϊκά κράτη». ΄Οσοι συµµετείχαµε έπρεπε να κάνουµε µία
διάλεξη µε θέµα ένα ευρωπαϊκό κράτος, και εγώ θεώρησα πως
αυτή ήταν η ευκαιρία να εκπληρώσω την υπόσχεση που είχα δώ-
σει στον εαυτό µου και δήλωσα ως θέµα της διάλεξής µου την
Ελλάδα. Η διάλεξή µου στο σεµινάριο ήταν η πρώτη µου προ-
σπάθεια να προσεγγίσω επιστηµονικά την ιστορία της Ελλάδας.

Στην έρευνα της βιβλιογραφίας διαπίστωσα πως τα επιστη-
µονικά βιβλία που είχαν γραφτεί τότε για τη σύγχρονη Ελλάδα
µετριούνταν στα δάχτυλα του ενός χεριού. Οι ελάχιστες σελίδες
για τα γεγονότα του Β΄ Παγκοσµίου πολέµου πρόσφεραν περιο-
ρισµένες πληροφορίες και δεν γινόταν σχεδόν καµία αναφορά
στον Εµφύλιο. ΄Εχω κρατήσει το κείµενο της διάλεξης που είχα
δώσει τότε στο σεµινάριο, και πρέπει να πω πως επρόκειτο για
ένα τυπικό, αφελές δείγµα της εποχής του Ψυχρού πολέµου µε
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σαφείς εικόνες του εχθρού: όλα τα δεινά του κόσµου προέρχο-
νταν από τον κοµµουνισµό, και µόνο η Αµερική µπορούσε να σώ-
σει τον κόσµο. ΄Ηταν εκείνη η εικόνα της ιστορίας που πρόβαλ-
λε τότε η επίσηµη προπαγάνδα και στην Ελλάδα

Μετά τις εξετάσεις ο επιβλέπων καθηγητής µου R. von
Albertini συµφώνησε µε την πρότασή µου η διατριβή µου να έχει
θέµα την ιστορία της Ελλάδας στον Β΄ Παγκόσµιο πόλεµο. Για να
µπορώ να κάνω την έρευνά µου στην ίδια τη χώρα, υπέβαλα την
άνοιξη του 1967 αίτηση στο DAAD για τη χορήγηση υποτροφίας
στα πλαίσια ενός προγράµµατος εκπαιδευτικών ανταλλαγών, η
οποία δινόταν εκείνα τα χρόνια για ένα χρόνο µε βάση µια συµ-
φωνία των υπουργείων πολιτισµού της Ελλάδας και της Γερµα-
νίας. Λίγο πριν την έγκριση της υποτροφίας, έγινε το στρατιωτι-
κό πραξικόπηµα της 21ης Απριλίου, κι έτσι βρέθηκα να είµαι επι-
σήµως υπότροφος της «εθνικής κυβερνήσεως». Οι εκδηλώσεις
πληροφόρησης και διαµαρτυρίας που άρχισαν αµέσως µετά το
πραξικόπηµα καθώς και τα teach in, όπως ονοµάζονταν τότε,
από έλληνες συµφοιτητές µε τη συµµετοχή µας από τη µία πλευ-
ρά και η καλή µας δηµοκρατική µετεκπαίδευση µας έκαναν να
απεχθανόµαστε –τουλάχιστον θεωρητικά- την εγκαθίδρυση της
δικτατορίας και του φασισµού. ∆εν είχα ιδέα τι σήµαινε πραγ-
µατικά να βιώνεις στην πράξη το φασισµό.

Το Σεπτέµβριο του 1967 ήρθα στην Αθήνα. Οι πρώτες επα-
φές που είχα ήταν µε πρόσωπα που προέρχονταν από τους γερ-
µανόφιλους κύκλους που οι περισσότεροι µιλούσαν πολύ καλά
γερµανικά. Μου άνοιξαν το δρόµο, µε έφεραν σε επαφή µε πρώ-
ην πρωταγωνιστές των γεγονότων και προσπάθησαν να µου επι-
βάλουν την άποψή τους για το παρελθόν. Σιγά σιγά ανακάλυψα
ότι η παλαιότερη γενιά των κωνσταντινικών και η µεταγενέστε-

Heinz A. Richter

| 10 |



ρη συχνά είχαν υπάρξει συνεργάτες του καθεστώτος, και η νεό-
τερη επρόσκειτο στη χούντα. Αµέσως συνειδητοποίησα ότι από
αυτή την οµάδα δεν µπορούσα να έχω καµία αντικειµενική πλη-
ροφόρηση για την ελληνική αντίσταση στο Β΄ Παγκόσµιο πόλε-
µο και ζήτησα βοήθεια από τον τότε τακτικό καθηγητή Νεότε-
ρης Ελληνικής Ιστορίας στο πανεπιστήµιο της Αθήνας Απόστο-
λο ∆ασκαλάκη. Όταν του έδωσα τη συστατική επιστολή από το
πανεπιστήµιο της Χαϊδελβέργης, στην οποία παρακαλούνταν να
στηρίξει το σκοπό µου µού απάντησε πως δεν ήταν σε θέση να
το κάνει: η σύγχρονη ιστορία δεν υπήρχε καν ως διδακτικό αντι-
κείµενο στο Πανεπιστήµιο. Η πρόθεσή µου ήταν µη επιστηµο-
νική. Οποιαδήποτε περίοδος, πιο πρόσφατη των πενήντα ετών,
ανήκε στην τρέχουσα πολιτική. Παραµέρισε την αντίρρησή µου
ότι στην Ευρώπη υπήρχε διαφορετική αντίληψη για το θέµα: οι
Ευρωπαίοι έκαναν λάθος.

Τον πρώτο καιρό µάς καλούσαν συχνά και θυµάµαι πολύ κα-
λά µία πρόσκληση στο τεράστιο διαµέρισµα µιας οικογένειας
εφοπλιστών στο Κολωνάκι. Στην ιδιαίτερη συζήτηση µε τις κυ-
ρίες που βρίσκονταν εκεί τους µίλησα για το όνειρο µιας ενω-
µένης Ευρώπης. Οι κυρίες άκουγαν το λογύδριό µου υποµονε-
τικά και, όταν τελείωσα, η οικοδέσποινα είπε πως η ιδέα µου για
την ενωµένη Ευρώπη ήταν πολύ ωραία. «Όµως πώς θα συµµε-
τέχουµε εµείς οι ΄Ελληνες; Όταν εµείς χτίζαµε την Ακρόπολη, οι
∆ανοί ας πούµε – από ευγένεια δεν είπε οι Γερµανοί- γύριζαν µε
αρκουδοτόµαρα και έµεναν σε σπηλιές. Αν ήταν να δηµιουργη-
θεί µία ενωµένη Ευρώπη τότε θα έπρεπε να έχει ελληνική ηγε-
σία». Με τον καιρό έµαθα να προσπερνάω γελώντας αυτές τις
ασήµαντες εκρήξεις στενόµυαλης εθνικής συνείδησης. ΄Ηταν άλ-
λη µία πινελιά στον καµβά της πολιτικής της Ελλάδας.
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Κατάλαβα ότι έπρεπε να ερευνήσω µε δική µου πρωτοβουλία.
Στην Εθνική Βιβλιοθήκη ανακάλυψα ότι η περιορισµένη βιβλιο-
γραφία που υπήρχε σχετικά µε την Αντίσταση είτε δεν ήταν προ-
σβάσιµη στο κοινό είτε είχε εξαφανιστεί. Κάποιος µε ενηµέρωσε
ότι χρειαζόµουν µία ειδική άδεια από το Γραφείο Λογοκρισίας.
Όταν επισκέφτηκα τον επικεφαλής της υπηρεσίας Ευταξία έζη-
σα από πρώτο χέρι τον τρόπο που λογοκρινόταν ο τύπος. Από
τις επαφές µου µε έναν πρώην πανεπιστηµιακό στη Γερµανία
ονόµατι Τσάκωνα, ο οποίος συµµετείχε στο Υπουργικό Συµβού-
λιο και ήθελε να µου δείξει το κύρος του, έµαθα πώς λειτουρ-
γούσαν τα πράγµατα στη χούντα από τα µέσα. Αντιθέτως, ο δι-
ευθυντής της Βιβλιοθήκης της Βουλής, Αλκιβιάδης Προβατάς,
αποδείχτηκε ιδιαίτερα πρόθυµος να βοηθήσει. Η βιβλιοθήκη που
διεύθυνε δεν είχε εκκαθαριστεί ακόµα από «αντεθνικά βιβλία»
και µου πρόσφερε ελεύθερη πρόσβαση στη βιβλιοθήκη. Μου
επέτρεψε µάλιστα να παίρνω µαζί µου «αριστερά» βιβλία (µε-
ταξύ άλλων και βιβλία του Καθηνιώτη), για να µπορέσω να τα
φωτογραφίσω σε µικροφίλµ στο σπίτι µου.

Επειδή η εµφάνιση των φιλµ σε κάποιον φωτογράφο θα προ-
καλούσε την ανάµειξη της ΚΥΠ, εµφάνισα τα φιλµ ο ίδιος µε τη
βοήθεια του εξοπλισµού για την εµφάνιση των φωτογραφιών που
είχα φέρει µαζί µου από τη Γερµανία. ΄Επειτα τα έτοιµα φιλµ κρέ-
µονταν για να στεγνώσουν στο σχοινί της µπουγάδας στη µι-
κροσκοπική κουζίνα του διαµερίσµατός µας στο Παγκράτι. Αυτό
είχε αποτέλεσµα ο θυρωρός µας να αρχίσει να ρουφιανεύει. Με-
τά την επιστροφή από τις διακοπές µας στην Πελοπόννησο πλη-
ροφορηθήκαµε από τους φοιτητές συγκατοίκους µας ότι µας εί-
χε καρφώσει στην αστυνοµία και πως είχαν έρθει να µας ανα-
κρίνουν και να ερευνήσουν το διαµέρισµά µας. Καθώς απουσιά-
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ζαµε, έφυγαν αναγκαστικά άπρακτοι, όχι πάντως χωρίς να πουν
προηγουµένως στους ενοίκους φοιτητές ότι ήµασταν επικίνδυ-
νοι πράκτορες της Ανατολικής Γερµανίας. Αυτή και κάποια άλλη
προηγούµενη προειδοποίηση, ότι η ΚΥΠ ενδιαφερόταν για µας,
µας έκαναν να επιταχύνουµε κάπως την αναχώρησή µας.

΄Ενας από τους σηµαντικότερους συνοµιλητές στις αρχές
ήταν ο δηµοσιογράφος Κωνσταντίνος Βιβολίνης του Ελεύθερου
Κόσµου, ο οποίος αργότερα έγινε υπουργός Τύπου της κυβέρ-
νησης της χούντας. Προσπάθησε να µε κρατήσει στο δρόµο της
πολιτικής αρετής και να εµποδίσει µε όλες του τις δυνάµεις τη
µίανση της σκέψης µου από τις αριστερές ιδέες. Όταν ρώτησα
για τον υπαρχηγό του Ε∆ΕΣ, Κοµνηνό Πυροµάγλου, τον οποία
γνώριζα από τη βιβλιογραφία, µου απάντησε ότι ήταν ένας πα-
λιάνθρωπος και κοµµουνιστής. Επειδή τότε οι κοµµουνιστές βρί-
σκονταν είτε στην εξουσία στο εξωτερικό είτε εκτοπισµένοι σε
ένα νησί-φυλακή στο Αιγαίο, µου κίνησε την περιέργεια να γνω-
ρίσω ένα κοµµουνιστή που ήταν ελεύθερος και του τηλεφώνησα.

Στην πρώτη µας συνάντηση αποδείχτηκε ένας ειλικρινής δη-
µοκράτης και εκ πεποιθήσεως ευρωπαίος µε αριστερές φιλελεύ-
θερες ή σοσιαλδηµοκρατικές τάσεις. ΄Ηταν ο µόνος ο οποίος τό-
τε δεν προσπάθησε να µου κάνει πολιτική κατήχηση ή να µου
επιβάλει την αντίληψη του για τον κόσµο. Καταλάβαινες εύκολα
ότι είχε υπάρξει παλαιότερα ένας εξαίρετος δάσκαλος, γιατί το
µόνο που µου ζήτησε ήταν να απαντήσω στην έρευνά µου σε
συγκεκριµένα ερωτήµατα. Για να απαντήσω στις ερωτήσεις του
χρειάστηκε να επεξεργαστώ όλο και βαθύτερα στην ελληνική
πολιτική και τον πολύπλοκο ιστό της.

Με τις ερωτήσεις του µε βοήθησε να µάθω σιγά σιγά να σκέ-
φτοµαι «ελληνικά», π.χ. από τη µία πλευρά να διακρίνω τον υπο-
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κείµενο πελατειακό χαρακτήρα του ελληνικού πολιτικού συστή-
µατος και από την άλλη πλευρά να συλλαµβάνω τη συνεπακό-
λουθη αλληλεπίδραση και την αλληλεξάρτηση στα διάφορα πο-
λιτικά επίπεδα. Συνειδητοποίησα ότι τα πολιτικά κόµµατα της
Ελλάδας ήταν πελατειακοί σύνδεσµοι και όχι κόµµατα προ-
γραµµάτων, τα οποία τελικά διατηρούσαν τη συνοχή τους µε τα
ρουσφέτια. Αυτό διέκρινε θεµελιωδώς τον πολιτικό πολιτισµό
της Ελλάδας από τον δυτικοευρωπαϊκό: έπρεπε να προσέχει κα-
νείς να αποφύγει να προβάλει τυχόν δυτικοευρωπαϊκά πρότυ-
πα και αντιλήψεις στην περίπτωση της Ελλάδας. Μόνο αν κά-
ποιος ερµήνευε τις ιστορικές εξελίξεις στην Ελλάδα µε βάση
τους ισχύοντες κανόνες στη χώρα, θα προέκυπτε η αρµόζουσα
εικόνα. Συγχρόνως κατανοούσα ότι πελατειακές σχέσεις δεν
υπήρχαν µόνο στην εσωτερική αλλά επίσης στην εξωτερική πο-
λιτική. Η Ελλάδα από την εποχή της ανεξαρτησίας της ήταν ένα
κρατίδιο αρχικά στα πλαίσια του δόγµατος Τρούµαν του 1947
βρετανικό προτεκτοράτο και κατόπιν αµερικανικό.

Φυσικά συναντήθηκα και µε άλλες προσωπικότητες, που
έπαιξαν ρόλο την εποχή του Β΄ Παγκοσµίου πολέµου. Μεταξύ
αυτών κατείχε ιδιαίτερη θέση ο Παναγιώτης Κανελλόπουλος. Τό-
τε βρισκόταν σε κατ’ οίκον περιορισµό, γεγονός που δεν µε
εµπόδισε να τον επισκεφτώ. Για ατελείωτους µήνες ήµουν ο µο-
ναδικός άνθρωπος µε τον οποίο είχε επαφή. Στην αρχή οι συ-
ζητήσεις µας είχαν το χαρακτήρα συνέντευξης, µε σκοπό να
πληροφορηθώ τη δραστηριότητά του στην Εγγύς Ανατολή.
Αργότερα µέσα από τις συζητήσεις αναπτύχθηκε µία σχέση
εµπιστοσύνης και φιλίας, που διάρκεσε ως το θάνατό του. Επει-
δή γνώριζε την εχεµύθειά µου, συνοµιλούσε µαζί µου εντελώς
ανοιχτά και µε αυτόν τον τρόπο συνέβαλε στην ανάπτυξη από
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µέρους µου µιας εγγύτερης αντίληψης της ελληνικής πολιτικής.
Από τέτοιες επαφές δηµιουργήθηκαν σχέσεις και φιλίες, οι οποί-
ες διατηρήθηκαν για πολλά χρόνια και µε βοήθησαν να αποκτή-
σω πληροφορίες οι οποίες ήταν απρόσιτες στους συνήθεις ιστο-
ρικούς.

Την εποχή της δικτατορίας των ναζί είχε υπάρξει αυτό που
ονοµαζόταν γερµανική µατιά, να γυρίζει κανείς το κεφάλι από
την άλλη µεριά, για να ελέγξει αν υπήρχε κάποιος χαφιές που
κρυφάκουγε. Κάποτε ενώ επικρίναµε µε έναν ΄Ελληνα φίλο στα
γερµανικά τη χούντα, σηκώθηκε ένας άντρας, πέρασε από µπρο-
στά µας λέγοντας στα γερµανικά: «Προσοχή στην εφηµερίδα!».
Πράγµατι µερικά τραπέζια παραδίπλα καθόταν από ώρα ένας
άντρας χωµένος σε µια εφηµερίδα, ο οποίος παρίστανε πως ήταν
αφοσιωµένος στο διάβασµα. Για καλή µας τύχη δεν καταλάβαι-
νε τίποτα από όσα λέγαµε. Τέτοιες προειδοποιήσεις ήταν συ-
χνές� ήταν µία απόδειξη για το θάρρος των Ελλήνων πολιτών,
οι οποίοι είχαν παραµείνει απτόητοι από τη χούντα.

Η κρατική υποτροφία ήταν 3.000 δραχµές, ποσό που αντι-
στοιχούσε στη σύνταξη µιας χήρας. Επειδή µε αυτά τα χρήµα-
τα έπρεπε να ζήσουµε δύο άτοµα, µάθαµε γρήγορα πώς τα έφερ-
ναν βόλτα οι φτωχοί ΄Ελληνες. Ψωνίζαµε στη λαϊκή αγορά κάθε
εβδοµάδα πάντα λίγα λεπτά πριν το τέλος της αγοράς. Αυτή η
πολύτιµη εµπειρία µε βοήθησε να αποκτήσω γνώσεις, που µε
βοήθησαν στην µετέπειτα ερµηνεία της ελληνικής σύγχρονης
ιστορίας και να κατανοήσω πολλούς τρόπους συµπεριφοράς της
ελληνικής αριστεράς.

Οι εµπειρίες που απέκτησα εκείνη τη χρονιά κάτω από το
καθεστώς της χούντας µου έδωσαν τη δυνατότητα να κάνω το
ξεκίνηµα σε ένα ερευνητικό πεδίο, που είναι άγνωστο στον ιστο-
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ρικό που διεξάγει έρευνα µόνο µε βάση το υλικό των αρχείων.
Στα ελληνικά αυτό λέγεται «έζησα τα γεγονότα από κοντά». Το
ότι αυτό το σκληρό σχολείο ήταν καλό, µου το απέδειξαν οι θε-
τικές αντιδράσεις των ελλήνων αναγνωστών, όταν κυκλοφόρη-
σαν σε βιβλίο τα αποτελέσµατα της έρευνάς µου το 1972 στα
γερµανικά µε τίτλο “Griechenland zwischen revolution und
Konterrevolution 1936-1946”. Υπήρχαν φοιτητές που έµειναν µα-
κριά από τα µαθήµατά τους για να «ξεκοκαλίσουν» το βιβλίο,
όπως µου είχε πει ο φίλος µου Επαµεινώνδας Τσούκας, που δυ-
στυχώς δεν βρίσκεται στη ζωή. Όταν έναν χρόνο µετά την πτώ-
ση της χούντας το 1974 κυκλοφόρησε η ελληνική έκδοση µε τίτ-
λο «∆ύο επαναστάσεις και αντεπαναστάσεις στην Ελλάδα 1936-
1946» από τις εκδόσεις Εξάντας, οι αντιδράσεις υπήρξαν εξί-
σου ενθουσιώδεις. Η παρουσίαση στο Ινστιτούτο Γκαίτε και η συ-
ζήτηση που ακολούθησε, στην οποία συµµετείχαν πρώην πρω-
ταγωνιστές από κάθε άλλοτε εχθρικό στρατόπεδο, ήταν ένα
πρώτο µικρό βήµα στη συµφιλίωση των πρώην αντιπάλων. Η ελ-
ληνική έκδοση ήταν διαθέσιµη επί σχεδόν είκοσι χρόνια και εί-
µαι υπερήφανος που άφησε το αποτύπωµά της στην εικόνα της
νεότερης γενιάς για την ιστορία.

Το παρόν βιβλίο, το οποίο προέκυψε από τη διατριβή µου,
ήταν η πρώτη µου δηµοσίευση για τη σύγχρονη ελληνική ιστο-
ρία, την οποία ακολούθησαν πολλές άλλες. Σε αυτές συµπερι-
λαµβάνονται επίσης τα άρθρα µου στο περιοδικό ΑΝΤΙ που εξέ-
διδε ο φίλος µου Χρήστος Παπουτσάκης σχετικά µε αµφιλεγό-
µενα ιστορικά θέµατα. Στο βιβλίο αυτό παρουσιάζονται για πρώ-
τη φορά στην ελληνική γλώσσα µερικά από τα σηµαντικότερα
κείµενά µου για τη σύγχρονη ελληνική ιστορία. Τα κείµενα αυ-
τά παρουσιάζουν καθαρά τις κατευθύνσεις προς τις οποίες εξα-
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πλώθηκε το πεδίο της έρευνάς µου. Από ένα διάστηµα µεγαλύ-
τερο από είκοσι χρόνια έχει προστεθεί και η σύγχρονη ιστορία
της Κύπρου. Με αφετηρία την εγγύτερη γνώση της ελληνικής
πολιτικής σκέψης θεωρούσα καθήκον µου, σαν ένα είδος διερ-
µηνέα, να φέρω πιο κοντά στους γερµανούς και έλληνες ανα-
γνώστες µου τη διαφορετική πολιτική κουλτούρα της Ελλάδας,
κάτι το οποίο φυσικά σήµαινε επίσης την πολιτική δέσµευση.
Συγχρόνως προσπάθησα να είµαι όσο το δυνατόν πιο αντικειµε-
νικός και να µείνω αµέτοχος στις πολιτικές αντιπαραθέσεις των
κοµµάτων στην Ελλάδα.

Αυτή η στάση εκτιµήθηκε επίσης από τους έλληνες αναγνώ-
στες. Το πόσο µεγάλο είναι το ενδιαφέρον των ελλήνων ανα-
γνωστών για τα βιβλία µου δείχνει το γεγονός ότι ως σήµερα
έχουν µεταφραστεί πέντε βιβλία µου στα ελληνικά και µετα-
φράζεται άλλο ένα τώρα. Με την ευκαιρία αυτή θα ήθελα να ευ-
χαριστήσω όλους τους έλληνες αναγνώστες µου για την εµπι-
στοσύνη και το σταθερό τους ενδιαφέρον για το έργο µου. Απο-
τελεί µία θετική αντίδραση η οποία, ως συγγραφέα, µου δίνει το
κίνητρο να παραµείνω παραγωγικός.
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Ρούπελ:

Μύθος και πραγµατ ικότητα

Όταν στις αρχές Φεβρουαρίου του 2002 κοίταζα µέσα από
το παράθυρο ενός Airbus της Cyprus Airlines από 10.000 πόδια
την πεντακάθαρη θέα στο στενό πέρασµα ανάµεσα στα βουνά
του Στρυµόνα (βουλγ. Στρούµα) στην ελληνοβουλγαρική µεθό-
ριο, έβλεπα για άλλη µια φορά καθαρά τη στρατηγική σηµα-
σία αυτής της στενωπού. ∆εξιά της φαίνονταν τα υψώµατα του
ορεινού όγκου της Βροντούς να απλώνονται στο βάθος προς τα
ανατολικά. Αριστερά από τη στενή δίοδο υψώνεται η απόκρη-
µνη οροσειρά του Μπέλες µε ύψος µέχρι 2.000 µ., και µπρο-
στά της βρίσκεται η λίµνη Κερκίνη, µε άφθονα νερά από τις
βροχές του χειµώνα και τα χιόνια που έλιωσαν. Οι απότοµες
βουνοπλαγιές στα αριστερά κρατάνε ακόµα χιόνια από το χει-
µώνα στη βόρεια πλευρά, ενώ στις πελώριες βουνοπλαγιές στα
ανατολικά φαινόταν ακόµα ένα συµπαγές στρώµα χιονιού.
Ερχόµενοι από τα βόρεια βλέπουµε την ασηµένια κορδέλα του
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Στρυµόνα να ελίσσεται σε µαιάνδρους µέσα από το πέρασµα,
το οποίο δηµιουργεί ένα ρήγµα στο φυσικό προστατευτικό τεί-
χος της Ελλάδας απέναντι στις απειλές από την περιοχή της
Βουλγαρίας. Μερικά λεπτά πτήσης αργότερα φαίνεται ο δρό-
µος που διασχίζει την κοιλάδα του ποταµού Στρουµέσνιτσα και
µε κατεύθυνση προς τα δυτικά οδηγεί από το Πέτριτς στην κοι-
λάδα του Αξιού (Βαρδάρης), η οποία ήταν το πιθανότερο ση-
µείο εισβολής σε περίπτωση επίθεσης εναντίον της Ελλάδας.
Ήταν µία θαυµάσια, ειρηνική εικόνα µέσα στο αστραφτερό φως
λίγες µέρες πριν την άνοιξη.

Μπορούσε βέβαια να αναγνωρίσει κανείς από τον αέρα τη
στρατηγική σηµασία της κοιλάδας του Στρυµόνα, αλλά από τα
10.000 πόδια δεν έβλεπε κανείς ότι αυτά τα βουνά της Μακε-
δονίας ήταν «θωρακισµένα» (‘gepanzert’), σύµφωνα µε τη δια-
τύπωση ενός Γερµανού ιστορικού πριν από χρόνια1, και δεν φα-
νταζόταν ότι, πριν 61 χρόνια, υπήρξαν το θέατρο της στρατιω-
τικής αναµέτρησης ανάµεσα σε Έλληνες και Γερµανούς στρα-
τιώτες.

Το «Panzer» της µακεδονικής µεθοριακής οροσειράς ήταν
µία οχυρωµατική γραµµή, που άρχιζε στα δυτικά της τριεθνούς
µεθορίου µεταξύ Ελλάδας, Γιουγκοσλαβίας και Βουλγαρίας,
έφτανε ως την κοιλάδα του Νέστου και τον ακολουθούσε προς
τα νοτιοδυτικά. Επειδή η Ελλάδα την εποχή του Β΄ Παγκόσµι-
ου Πολέµου ήταν σύµµαχος της Γιουγκοσλαβίας, υπήρχε µόνο
η απειλή της αναθεωρητικής –µετά τη συνθήκη του Νεϊγύ–

1. Alex Buchner, “Die beruehmten gepanzerten Berge Mazedoniens.
Die 6. Gebirgsdivision am 6 April 1941 die griechische Metaxas-Linie”.
Die gebirgstruppe, 13:2 (1964)
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Βουλγαρίας, και µε βάση αυτό το σκεπτικό είχε σχεδιαστεί η
οχυρωµατική γραµµή2.

Πάνω από όλα εξυπηρετούσε στην αποκοπή της οδικής επι-
κοινωνίας µε τη Βουλγαρία. Στη Θράκη υπήρχαν στενοί δρόµοι
µόνο στον Εχίνο και τη Νυµφαία µέσα από τα βουνά, οι οποί-
οι ελέγχονταν από οχυρές θέσεις. Η Μακεδονία απειλούνταν
από τη Βουλγαρία µε δύο τρόπους: µέσω ενός ορεινού στενού
δρόµου από το Γκότσε Ντελτσέβ προς την Εξοχή, που απο-
κλειόταν από τα οχυρά στο Κάτω Νευροκόπι, και µέσω ενός µε-
γάλου δρόµου από τη Σόφια προς τις Σέρρες κατά µήκος του
Στρυµόνα.

Η νευραλγική θέση ήταν το στενό πέρασµα του Στρυµόνα
µέσα από τα βουνά, το οποίο στη σχετική βιβλιογραφία ανα-
φέρεται και ως η διάβαση του Στρυµόνα. Έχει µήκος περίπου
11 χιλ. και, στο κρίσιµο σηµείο, πλάτος περίπου 500 µ. Τη δεξιά
όχθη του ποταµού ακολουθεί παράλληλα η σιδηροδροµική
γραµµή και την αριστερή ο δρόµος. Αν ο αντίπαλος κατάφερ-
νε να διασχίσει το πέρασµα, η Ελλάδα θα έχανε ολόκληρη τη
Μακεδονία λόγω του περιορισµένου στρατηγικού της βάθους.
Γι’ αυτό έπρεπε πάση θυσία να εµποδιστεί η διάβαση του αντι-
πάλου από αυτό το σηµείο.

Αυτό το γνώριζαν καλά οι σχεδιαστές της ελληνικής άµυνας
και είχαν φροντίσει να γεµίσουν το στενό και τις διπλανές βου-
νοπλαγιές και τα ψηλότερα υψώµατα αριστερά και δεξιά µε κα-
ταφύγια και οχυρώµατα µε τέτοιο τρόπο, ώστε η κατά µέτω-
πο προσβολή της διόδου είτε θα αποκρουόταν µε αµυντικά πυ-

2. Σχετικά Heinz A. Richter, Griechenland im Zweiten Weltkrieg,
August 1936-August 1941 (Bodenheim: Syndikat, 1997), σ. 334.
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ρά είτε θα επιτυγχανόταν µε τεράστιες απώλειες και µόνο. Τα
ελληνικά οχυρωµατικά έργα δεν ήταν, βέβαια, επιτεύγµατα της
τεχνικής, όπως τα αντίστοιχά τους στη γαλλική γραµµή Μα-
ζινό. Παραδείγµατος χάριν, σπανίως είχαν περιστρεφόµενους
πύργους πολυβόλων, αλλά εκµεταλλεύονταν µε τον καλύτερο
τρόπο το έδαφος και, καθώς ήταν χτισµένα µέσα στον φυσικό
βράχο, ήταν σχεδόν απρόσβλητα από εναέριες επιθέσεις. Πο-
λυβολεία από µπετόν που καλύπτονταν από τις δύο πλευρές,
ναρκοπέδια και φράχτες µε συρµατόπλεγµα σε κλιµακωτή διά-
ταξη δυσκόλευαν τον επιτιθέµενο να πλησιάσει στα κυρίως
οχυρά.

Η βαριά οχύρωση σταµατούσε σε κάποια απόσταση πιο δυ-
τικά. Επειδή τα σύνορα ακολουθούσαν σχεδόν παράλληλα τη
συνοριακή γραµµή, ήταν σαφές πως δεν ήταν δυνατή η αποτε-
λεσµατική υπεράσπισή τους. Γι’ αυτό το λόγο η ελληνική πλευ-
ρά είχε κατασκευάσει εκεί µόνο µερικές βάσεις, που εξυπηρε-
τούσαν κυρίως ως παρατηρητήρια. Μία πρώτη σοβαρή αµυντι-
κή γραµµή βρισκόταν σε ένα είδος υψιπέδου σε ύψος 1.500 µ.
στη νότια πλευρά της οροσειράς του Μπέλες, περίπου 1 χιλ.
µακριά από τα σύνορα. Επειδή και αυτή η οχυρή θέση στην εν-
δοχώρα δεν θα κρατούσε πολύ, η πραγµατική αµυντική γραµ-
µή είχε τοποθετηθεί πέρα από την κοιλάδα, την οποία διέσχι-
ζε η σιδηροδροµική γραµµή, στην επονοµαζόµενη οροσειρά
Κρούσια (Κρούσια Μπαλκάν ή Καρά Νταγ). Η οχύρωση αυτή
στα αριστερά έφτανε στη λίµνη ∆οϊράνη και στη συνέχεια κι-
νούνταν προς τα ανατολικά κατά µήκος της λίµνης Κερκίνης σε
υψόµετρο περίπου 700 µ. Ούτε η οχυρή θέση στην ενδοχώρα
ούτε η θέση-Κρούσια ήταν ανεπτυγµένες αµυντικές γραµµές.
Προφανώς από ελληνικής πλευράς βασίζονταν στο ότι η από-
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κρηµνη οροσειρά του Μπέλες σχηµάτιζε ένα τόσο ογκώδες φυ-
σικό εµπόδιο, ώστε αποκλειόταν η επίθεση και η εισβολή µιας
µεγάλης στρατιωτικής οµάδας από αυτό το σηµείο.

Στη θέση Κρούσια σε περίπτωση πολέµου είχαν οριστεί θέ-
σεις του πυροβολικού, το οποίο θα εξαπέλυε από ψηλά πυρά µε
πλάγια διεύθυνση εναντίον των επιτιθέµενων. Με την προϋ-
πόθεση ότι θα υπήρχαν διαθέσιµες επαρκείς εφεδρείες, που θα
υπερασπίζονταν αποτελεσµατικά τις οροσειρές Μπέλες και
Κρούσια, ακόµη και αν δεν ήταν σε θέση να εξαπολύσουν αντε-
πίθεση, οι αµυνόµενοι είχαν µεγάλες πιθανότητες να υπερα-
σπιστούν αποτελεσµατικά τη Μακεδονία, τουλάχιστον ενα-
ντίον του αντιπάλου για την απόκρουση του οποίου είχαν κα-
τασκευαστεί τα οχυρωµατικά έργα: του βουλγαρικού στρατού.

Το γνωστότερο οχυρό ήταν το οχυρό Ρούπελ, το οποίο βρι-
σκόταν σε ένα κρίσιµο σηµείο, πάνω σε ένα ύψωµα, πριν την
κυρίως οροσειρά στην αριστερή όχθη του Στρυµόνα. Όταν το
Μάρτιο 1941 ο αρχηγός της βρετανικής στρατιωτικής αποστο-
λής στην Ελλάδα, στρατηγός Χάιγουντ επισκέφτηκε τα οχυρά
της Μακεδονίας, εντυπωσιάστηκε από το ηθικό των αµυνοµέ-
νων: «Μου έκανε µεγάλη εντ ύπωση τ ο υψ ηλό ηθικό όλων τ ων
αξιωµατ ικών και τ ων ανδρών που είδα σε αυτ ήν τ ην περιοχή…
Ο διοικητ ής τ ου αµυντ ικού οχυρού Ρούπελ… είπε ότ ι διέθετ ε
τ ρόφιµα για ένα µήνα και ότ ι θα µπορούσε να αντ έξει άλλο ένα
δεκαπενθήµερο ότ αν θα τ ελείωναν. Η διάθεση είναι περίφηµη,
αλλά οι διοικητ ές θα συνειδητ οποιήσουν τ ις ελλείψ εις τ ους σε
αντ ιαρµατ ικά και αντ ιαεροπορικά πυροβόλα, και πάνω από
όλα, σε εφεδρείες. Θα κατ αλάβουν πως, αν διατ ηρήσουν τ η
γραµµή σε τ όσο µικρό βάθος, όσο έχει σήµερα, οι αντ ίπαλοι
µπορούν να τ η διαπεράσουν στ α κενά ανάµεσα στ α οχυρά, και
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ότ ι θα ήτ αν καλύτ ερο να επιχειρήσουν να αποσυρθούν και να
προσπαθήσουν να ακολουθήσουν παρελκυστ ική τ ακτ ική…»3.

Με άλλα λόγια: οι διοικητές του Τµήµατος Στρατιάς Ανα-
τολικής Μακεδονίας (ΤΣΑΜ) αναγνώριζαν ακριβώς τις αδυνα-
µίες τής θέση τους. Ο επικεφαλής της ΤΣΑΜ, στρατηγός Μπα-
κόπουλος, ανέµενε την κύρια επίθεση ορεινών καταδροµέων
από την οροσειρά του Μπέλες, και µονάδων αρµάτων µάχης
κατά µήκος της κοιλάδας του Στρυµόνα. Επιπλέον, υπέθετε
πως ο εχθρός θα προωθούνταν µέσω του περάσµατος Κοστου-
ρίνο στην κοιλάδα του Βαρδάρη, το οποίο θα σήµαινε την
υπερφαλάγγιση ολόκληρης της µεθορίου. Αυτή η επίθεση θα γι-
νόταν βέβαια µέσω του γιουγκοσλαβικού εδάφους, αλλά οι Γερ-
µανοί δεν θα έδιναν ιδιαίτερη σηµασία σε αυτό4. Με δεδοµέ-
νη την κατάσταση αυτή, ο Μπακόπουλος είχε προτείνει στον
αρχηγό του (τον Παπάγο) να αποσυρθούν τα στρατεύµατα από
τη Μακεδονία στη θέση του Αλιάκµονα, στην οποία µπορού-
σαν να προβάλουν ισχυρή άµυνα. Ο Παπάγος αρνήθηκε εκνευ-
ρισµένος (όπ. π., 319). Στα τέλη Μαρτίου, ο Μπακόπουλος επα-
νέλαβε την προσπάθεια. Μαζί µε τον διοικητή Τµήµατος Στρα-
τιάς Κεντρικής Μακεδονίας (ΤΣΚΜ), Ιωάννη Κωτούλα, οποίος
διοικούσε τα ελληνικά στρατεύµατα στη θέση του Αλιάκµονα,
πέταξε στην Αθήνα για να µιλήσει αυτοπροσώπως µε τον αρ-
χηγό του Γενικού Επιτελείου Στρατού. Και πάλι ο Παπάγος αρνή-
θηκε την πρόταση υποχώρησης. Οργισµένος ο Μπακόπουλος

3. Great Britain-Cabinet Office, Cabinet History Series, Principle
War Telegrams and Memoranda 1940-1943, Middle East, I, (Nendeln,
Liechtenstein: KTO-Pressm 1976), Hist. (B) 2, Nr. 126, σ. 67 κ. επ.

4. Rischter, όπ. π., σ. 321.
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πίστευε ότι η περαιτέρω παραµονή των στρατευµάτων στη
γραµµή Μεταξά σήµαινε ότι ήταν καταδικασµένοι σε αιχµα-
λωσία. Γι’ αυτό είπε στον Παπάγο ότι δεν προσδοκούσε από
το Τµήµα Στρατιάς Ανατολικής Μακεδονίας να επιδείξει άρι-
στες στρατιωτικές επιδόσεις, αλλά να τιµήσει τα όπλα της πα-
τρίδας του5. Επρόκειτο για την ίδια στάση όπως στην αρχή του
πολέµου, όταν ο διοικητής της 8ης (ηπειρωτικής) µεραρχίας
Κατσιµήτρος είχε λάβει µία ανάλογη διαταγή. Αυτό σήµαινε ότι
ο αρχηγός των ενόπλων δυνάµεων στην Αθήνα έστελνε τον
Μπακόπουλο και τους άνδρες του σε έναν µάταιο πόλεµο. Ο
Λεωνίδας και οι Σπαρτιάτες του γνώριζαν βέβαια ότι θα έπε-
φταν στη µάχη, γνώριζαν όµως, επίσης, ότι κάλυπταν την υπο-
χώρηση του αθηναϊκού στόλου, συνεπώς εκτελούσαν µία στρα-
τιωτική αποστολή.

Οι σκέψεις του Μπακόπουλου ήταν από κάθε άποψη ορθές.
Το Επιτελείο Ανώτατης ∆ιοίκησης 12 (Armeeoberkommando,
AOK) που προέλαυνε στη Βουλγαρία ακολουθούσε το εξής σχέ-
διο: Το Ορεινό Σώµα στρατού XVII που αποτελούνταν από την
5η και 6η ορεινή µεραρχία, καθώς και το 125ο σύνταγµα πεζι-
κού θα άνοιγαν το στενό πέρασµα του Στρυµόνα. Η 6η ορεινή
µεραρχία (Schoerner) θα περνούσε το Μπέλες από τα δυτικά
και θα προέλαυνε ως τη σιδηροδροµική γραµµή που ξεκινού-
σε από αυτό το σηµείο και κατέληγε προς τα βόρεια στη Ρο-
δόπολη. Η 5η ορεινή µεραρχία (Ringel) µέσω της οχυρωµατικής
ζώνης στη δυτική πλευρά του στενού του Στρυµόνα θα είχε
αποστολή να περάσει την οροσειρά του Μπέλες και, µαζί µε
τµήµατα της 6ης ορεινής µεραρχίας, να επιτεθεί στο στενό από
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5. Στο ίδιο, σ. 150, 321.



τα νώτα. Το ενισχυµένο ανεξάρτητο σύνταγµα πεζικού 125 θα
έκανε κατά µέτωπο επίθεση στη διάβαση και θα εξουδετέρωνε
τα οχυρά στα αριστερά και δεξιά, Ρούπελ και Παλιουριώνες.
Επιπλέον, προβλεπόταν ότι η 72η µεραρχία πεζικού στην αρι-
στερή πτέρυγα θα διασπούσε τις γραµµές του αντιπάλου και θα
προωθούνταν µέσω του Νευροκοπίου στις Σέρρες.

Αυτή ήταν µία από τις δύο «δοκιµασµένες» µεθόδους, οι
οποίες αναπτύχθηκαν στη διάσπαση της γραµµής Μαζινό το
1940. Η πρώτη, η προέλαση µέσω παρακαµπτηρίων οδών µε
µονάδες τεθωρακισµένων και η πλευρική επίθεση και κατάλη-
ψη των οχυρών από τα νώτα, ήταν ανεφάρµοστη λόγω των το-
πογραφικών δεδοµένων σε αυτή την περίπτωση. Η δεύτερη, η
διείσδυση ειδικών µονάδων από το ασθενέστερο σηµείο και στη
συνέχεια η επίθεση από τα νώτα, ήταν οπωσδήποτε σωστή, αλ-
λά ο λόγος που σχεδιάστηκε η κατά µέτωπο επίθεση στη στε-
νή διάβαση είναι πέραν κάθε λογικής.

Ωστόσο, στις 27 Μαρτίου συνέβη ένα γεγονός που αχρή-
στευσε τον µέχρι τότε σχεδιασµό των Γερµανών. Ένα φιλοβρε-
τανικό πραξικόπηµα στο Βελιγράδι είχε αποτέλεσµα την αλ-
λαγή στρατοπέδου της Γιουγκοσλαβίας και την εντολή του Χίτ-
λερ να επιτεθεί και στη Γιουγκοσλαβία. Με την οδηγία αρ. 125
του Φύρερ της ίδιας ηµέρας η 18η στρατιά διατάχθηκε ρητώς
να επιτεθεί στη γραµµή Μεταξά µέσω Γιουγκοσλαβίας6. Τα
στρατεύµατα που υπάγονταν στο Επιτελείο Ανώτατης ∆ιοίκη-
σης 12, και τα οποία στάθµευαν στη Βουλγαρία, ανασυντάχθη-
καν. Έτσι, δηµιουργήθηκε η 2η τεθωρακισµένη µεραρχία στην
κοιλάδα του Στρουµέσνιτσα. Η µεραρχία αυτή έπρεπε να φτά-
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σει στη Γιουγκοσλαβία µέσω της κοιλάδας, να στραφεί ανατο-
λικά και να ενωθεί µε την 6η µεραρχία κατά µήκος της λίµνης
Κερκίνης και να προελάσει στη Θεσσαλονίκη. Αυτή ήταν µία τυ-
πική επιχείρηση κατάληψης που σίγουρα θα οδηγούσε σε στρα-
τιωτική επιτυχία.

Έτσι, η επίθεση της 5ης ορεινής µεραρχίας και του 125ου
συντάγµατος ήταν για την ακρίβεια περιττή, όταν άρχισε η
γερµανική επίθεση στις 5 Απριλίου. Όµως, παρά τις νέες προ-
οπτικές, οι διοικητές του 18ου ορεινού σώµατος έµειναν στα-
θεροί στο σχέδιό τους. ∆εν γνωρίζουµε αν αυτό δήλωνε έλλει-
ψη ευελιξίας, αν εµπλέκονταν ζητήµατα κύρους ή αν επηρέα-
σε ο χαρακτήρας των διοικητών. Υπάρχουν, όµως, ενδείξεις ότι
έπαιξαν κάποιο ρόλο η υπερβολική αυτοπεποίθηση, η ισχυρο-
γνωµοσύνη, η τόλµη, η αλαζονεία και ο ανταγωνισµός ανάµεσα
στα διαφορετικά σώµατα στρατού, ακόµα µάλιστα και οι αντι-
παλότητες ανάµεσα στις πατριωτικές ενώσεις. Το αποτέλεσµα
ήταν οι αδικαιολόγητα µεγάλες απώλειες7.

Οι καθ’ εαυτό συγκρούσεις έχουν περιγραφεί και από τις δύο
πλευρές, οπότε εδώ µπορούµε να περιοριστούµε στα ουσιαστι-
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7. Η σοβαρή παρουσίαση αυτών των συγκρούσεων από τον
Buchner αναφέρει 480 νεκρούς, 1.750 τραυµατίες και 70 αγνοούµε-
νους. Alex Buchner, Der deutsche Griechenlandfeldzug.Operationen
des 12. Armee 1941 (Heidelberg: Vowinckel, 19579, p. 218). Βλ. επίσης
Detlef Vogel, “Das Eingreifen Deutschlands auf dem Balkan”, στο:
Mlitaergeschichtliches Forschungsamt (ed.), Das Deutsche Reich und
der Zweite Weltkrieg, III, Der Mittelmeerraum und Suedeuropa
(Stuttgart: DVA, 1984), σ. 462. Tα στοιχεία που δίνει ο Παπάγος
(15.000) είναι εντελώς υπερβολικά. Αλέξανδρος Παπάγος, Η µάχη της
Ελλάδος 1940-1941, Αθήνα, εκδ. ΄Αλφα, 1949, σ. 358.



κά γεγονότα. Η 6η ορεινή µεραρχία πέτυχε τους στόχους της την
πρώτη µέρα. Η 5η ορεινή µεραρχία χρειάστηκε να δώσει σκλη-
ρές µάχες, γιατί συνάντησε τη γενναία αντίσταση των οχυρών,
αλλά στις 8 Απριλίου κατόρθωσε να διασπάσει την αµυντική
γραµµή. Έτσι οι τρεις αµαξιτοί δρόµοι πέρασαν στον έλεγχο των
ορεινών στρατιωτικών οµάδων και αυτό έδωσε στο πεζικό τη δυ-
νατότητα να µετακινηθεί. Αντίθετα, η µετωπική επίθεση ενα-
ντίον της ίδιας της διάβασης περιορίστηκε στη µερική κατάλη-
ψη ορισµένων θέσεων στο µέτωπο. Τα οχυρά Ρούπελ και Παλι-
ουριώνες καθώς και το Καρατάς αντιστέκονταν µε επιτυχία.

Αµέσως µετά τη συνθηκολόγηση του Τµήµατος Στρατιάς
Ανατολικής Μακεδονίας την 9η Απριλίου, τα οχυρά Παλιου-
ριώνες, Ρούπελ, Καρατάς σταµάτησαν την ηρωική τους αντί-
σταση. Η πολεµική τους ισχύς είχε διατηρηθεί ακέραιη και το
ηθικό των ανδρών ακλόνητο. Η πολεµική τους τακτική απο-
δείχτηκε διττή: αφενός η κατά µέτωπο διάβαση του στενού
–εάν συνέβαινε– µε την επίθεση εναντίον αυτών των ισχυρά
οχυρωµένων θέσεων που προέβαλαν σθεναρή αντίσταση να
µην ήταν δυνατόν να επιτευχθεί παρά µόνο µε µεγάλες απώ-
λειες. Οι δυνάµεις του 125ου συντάγµατος υστερούσαν πολύ
στην περίπτωση µιας κατά µέτωπο διείσδυσης µέσω του στε-
νού του Ρούπελ. Η επιτυχία των αµυνοµένων έδειξε ότι ο
εµπνευστής των οχυρώσεων στο στενό το Στρυµόνα είχε το-
ποθετήσει ορθά τα οχυρά από πλευράς τακτικής: η δυνατότη-
τα της εκατέρωθεν κάλυψης των οχυρών µε πυρά τα καθιστού-
σε εξαιρετικά αποτελεσµατικά. Επίσης αποδείχτηκε πως οι τυ-
χόν διεισδύσεις από την πλευρά των επιτιθεµένων ήταν ήσσο-
νος σηµασίας, αν οι αµυνόµενοι είχαν τη βούληση να επιµεί-
νουν στην άµυνα και διέθεταν επαρκείς εφεδρείες για να πο-
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λεµήσουν στα σηµεία της εισβολής8. Όµως όλοι αυτοί οι πα-
ράγοντες έχουν µικρή αξία, αν, όπως και σε αυτή την περί-
πτωση, µπορούσε να παρακαµφθεί η θέση και να περικυκλωθεί.

Οι µάχες για την κατάληψη των οχυρών της Μακεδονίας
περιορίστηκαν στην ελληνική βιβλιογραφία στο οχυρό Ρούπελ
και µετατράπηκαν σε µύθο9. Επίσης το 1990 η επίθεση του
125ου συντάγµατος υπερτιµήθηκε10 ως η κύρια επίθεση στη
γραµµή Μεταξά. Στην ξενάγηση του επισκέπτη (στρατιωτικού)
του οχυρού του Ρούπελ, στο υψηλότερο σηµείο του, στο λόφο
του προφήτη Ηλία, το Ρούπελ παρουσιάζεται ως απόρθητο
οχυρό (impregnable fortress)11.

Ωστόσο η µυθοποίηση του Ρούπελ δεν έχει µεγάλη σηµασία,
διότι η γενναιότητα των υπερασπιστών όλων των οχυρών ήταν
αυτή που ενέπνευσε το βαθύ σεβασµό στους συνηθισµένους
στη νίκη επιτιθέµενους και, τελικά, είχε αποτέλεσµα να µην
αιχµαλωτιστεί ο ελληνικός στρατός µετά τη συνθηκολόγηση,
αλλά να επιτραπεί στους πολεµιστές να επιστρέψουν στα σπί-
τια τους. Η στρατιωτική αβροφροσύνη κατά τη συνθηκολόγη-
ση έδειξε ότι οι µάχες για την υπεράσπιση της γραµµής Με-
ταξά ήταν οι τελευταίες έντιµες και τιµηµένες µάχες του Β΄ Πα-
γκοσµίου Πολέµου, διότι ήδη από την κατάληψη της Κρήτης
κατέληξαν σε αγριότητες, οι οποίες στην επιχείρηση Μπαρ-
µπαρόσα ήταν πλέον η συνήθης πρακτική.

8. Στο ίδιο, σ. 65 κ.επ.
9. Χρήστος Ζαλοκώστας, Ρούπελ, Αθήνα, Εστία, 1945.
10. ΄Αγγελος Τερζάκης, Η ελληνική Εποποιία 1940-1941, Αθήνα,

Γενικό Επιτελείο Στρατού, σ. 157.
11. Το ίδιο και στα επίσηµα στρατιωτικά έγγραφα στο οχυρό του

Ρούπελ.
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